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Demontagehinweise zur Wartungsvorbereitung:

Es ist möglich, die dynamische Entlüftungseinheit 
S6530 wie folgt zu demontieren:
• Lösen Sie die innenliegende Madenschraube im Aus-

werferrohr mit dem Montageschlüssel S6537/ 1.
 • Entfernen Sie den Haltestift, der das Entlüftungsventil 

fixiert. Anschließend lässt sich das Ventil von der Front-
seite der Einheit aus über das Auswerferrohrteil S6530 
entfernen.

Cleaning and maintenance:

It is possible to disassembly the dynamic venting valve 
with the following procedure:

• Unscrew the pin holding dowel with the dynamic gas 
venting key.

• Remove the head holding pin and extract the venting 
valve from ejector front side.

Madenschraube /
Pin holding dowel

Haltestift für Ventil /
Head holding pin
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Auswerfereinheit für dynamische Formentlüftung 
Spezial-Montageschlüssel für S6530  

Ejector Pin for Dynamic Gas Venting 
Special Key for S6530

S6537/ 1

Einbauhinweise:

• Kürzen Sie den Rohrbereich des Entlüftungsauswerfers 
S6530 auf die vorgesehene Länge und entgraten Sie 
die Schnittkanten. 

• Schaffen Sie anschließend eine 2 mm H7 Bohrung in 
dem Auswerferrohr S6530 in Abstimmung mit der im 
Kopfteil bereits vorhandenen Bohrung, um die beiden 
Teile mit dem einzubringenden Haltestift dauerhaft 
zusammenzufügen.

• Führen Sie jetzt das Auswerferrohr S6530/ … in das 
Kopfteil ein und fixieren Sie es mit dem Haltestift.

Mounting instructions:

• Cut the ejector rod to the desired length.
• Machine on the ejector rod the hole to fit the head 

holding pin.
• Insert the ejector head and fix it with the head hol-

ding pin.
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